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л
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Ціиіа
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годовое
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кутскѣ— 6
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ci.
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no
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иоч'Г'Ь— 5

 

p.

 

50

 

к.

 

|
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_________________

    

H

     

*

1

Подписка

 

при-

нимается

 

исключ.

въ

 

редіік.

 

Иркут.

Енарх.

 

Кѣдом.

 

ча

Смасо-лютѳр'.

  

ул.,

m.

 

д.сооорн.

 

нрич.

ноля

 

2

              

'^

            

1894

 

г.
СОДЕРЖАНИЕ:

 

Огь

 

Иркутской

 

Духовной

 

Консисторіи.— Росписаніе
іюсобііі

 

бѣднымь

 

лицамь

 

духовнаго

 

авааія

 

и

 

вѣдонства,

 

составленное

 

Ир-
кутскимъ

 

Еиархіальнымь

 

Понечительствомъ

 

за

 

1

 

половину

 

1894

 

года.— От-
чет!..

                                                                                                                      

___

Отъ

  

Иркутской

 

Духовной

 

Коноисторіи.

С.іѣдующія

   

свнщенннчесвія

   

мѣста

   

объявляются

 

праздными:

При

    

Нпжненлимской — Покровской

   

церкви

 

мѣсто

 

2-го

 

свя-

щенника.

„

 

Тіімошннской

 

-Хрпсторождественской.

 

(Кнренск.

 

округа).

Діаконскія:

При

 

Тункинской — Покровской

 

церкви.

„

 

Новоудинской — Покровской

 

ц.

„

 

Верхнсбулайской

 

—Преображенской.

„

 

Братско-Острожной —Богоявленской.



При

 

Зпмпнской

  

-Троицкой.

„

  

Виревскомъ

 

Соббрѣ.

И

 

с

 

а

 

л

 

о

 

м

 

щ

 

п

 

ч

 

е

 

с

 

к

 

і

 

я:

При

 

Еланцппокой

 

Покровской

 

миссюнерскон.

„

  

Марковской— Троицкой.

 

(Киренскаго

 

округа).

„

 

Болынеокннской

 

— Ильинской

 

і

 

7Т

'

   

„

                        

„

                

}

 

Инжнеуд.

 

округа.
„

 

Нпяснеудипскомъ

 

Соборѣ.

      

)

„

  

Громовской

 

—

 

Петро-Павловской.

„

  

Гылыльской—Вознесенской.

„

   

Бѣльской

 

—

 

Срѣтенской.

„

  

Тугутуйской

 

—

 

Петро-Павловской.

„

   

Балаганскомъ

 

Соборѣ.

«

 

ч&

 

'*;*»

п
РОСПИСАНІЕ

иосооій

 

бѣднылъ

 

лицамъ

 

духовнаго

 

званія

 

и

 

вѣдомства,

составленное

 

Иркутскимъ

 

Еиархіальнымъ

   

Понечитель-

ствомъ

 

за

 

1

 

половину

   

1894

 

года.

О.

 

0.

 

БЛАГОЧИННЫЕ
о

?

    

su

•

 

s

О

   

=

Назначен- ное

 

iiocofîie.

223

=

 

ь

 

6
_.

 

Я

 

а

=1.2

 

н
к

       

—

5

 

£

 

Р

Градо

 

Иркутское

 

благоч

 

и

 

ніе

 

свя-
P у

    

С)

    

л

    

ѵ.

щенника

 

Василія

 

Еопылова

    

- и 335 1

 

145 810 —

Протоіереи:

Стефанъ

   

Благообразовъ

    

-

    

- 12 115 124 9 ----

Л.чександръ

  

Каллнстовъ

    

-

    

- 8 70 83 13 --------1

Григорій

   

Поповъ

    

---

    

- 7 1 1 0 56 ■— 54

Прокопій

  

Кокоулннъ

   

-

   

-

   

- 7 150 05 — 85

Нннокентін

 

Преловскій

      

-

   

- 23 J

 

20 279 159

 

J
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С

 

в

 

я

 

щ

 

с

 

и

 

и

 

и

 

к

 

и:

Алексаидръ

  

Ііазанце.въ

Иетр'ь

  

Благосклоновъ

    

-

Петрь

    

Громовъ

      

-

    

-

Владимірь

    

Стуковъ

    

-

Иннокентій

 

Нляекині.

   

-

Іаковъ

 

Сахаровъ

     

-

    

-

Михаилъ

 

Георгіевскій

Діімитріи

 

Гагаринъ

 

-

Іоаннъ

  

Косыгинъ

    

-

Епар-

 

1

.

хіи.

 

/

Калужская

 

-

Томская

Московская

24 120 239

24 150 251

26 105 253

4 80 31

24 130 237

17 80 175

20 90 207

12 îid 117

1 — 20

1 — 20

у, -- 20

1 — 20

lia

101

148

107

95

117

7

20

20

20

20

49

Всег

 

о: 309 1765 3342 1765 188

Щммѣчтіе.

 

За

 

2-ю

 

половину

 

1893

 

года

 

получающих'!,

іюсобія

 

было

 

308

 

человѣкъ,

 

сумма

 

пособій

 

была

 

3268

 

руб.
вновь

 

назначено

 

нособіе

 

18

 

лицамъ;

 

исключено

 

нзъ

 

числа

нолучаюідихъ

 

нособія

 

за

 

смертію

 

и

 

по

 

другимь

 

нріічнііамъ

15

 

человт.кі»,

 

иолучавніпхъ

  

118

 

руб.

 

въ

  

нолугодіе.

(Подписали),

 

Старшій

 

Попечитель

 

священным

 

Алексѣй

Орловъ.

 

Попечитель

 

казначей

 

священникъ

 

Измаилъ

 

Соколовъ,

Секретарь

 

священникъ

 

Николай

 

Шергинъ.
Па

 

подзинномъ

 

резолюци:

    

его

   

Высокопреосвященства

   

послѣдокала

тиковая:

 

7

 

Іюня

 

1S94

 

года.

 

Утверждается.

 

Тихонъ,

 

А.

 

Иркутекііі.
----- ■— вгг-тг--

Отчетъ

 

по

 

церковноприходскому

   

попечительству

 

Инвокентіе-
вской

 

Сосновской

 

церкви,

 

приписной

 

къ

 

.Ѵкырской

 

Спасской,
за

 

1893-й

 

годъ.

Съ

 

открытія

   

попечительства

   

по

 

1

 

января

1894

 

года

 

поступило:

Собрано

 

кружкою

 

попечительства

   

—

    

—

    

29

 

р.

 

66

 

к.
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Собрано

 

денсгъ

 

за

 

рыбныя

 

тони

     

—

     

—

    

29

 

р.

   

--

Собрано

 

сь

 

открытія

 

нопечителства

 

деиегъ

на

 

содержаеіе

 

караульнаго

 

при

 

церкви,

 

по

соглаіпенію

 

общества

    

—

     

—

    

—

    

—

    

—

     

37

 

р.

 

75

 

к.

За

 

иожертвованиыхъ

 

жеребенка

 

и

 

теленка

 

п

проданныхъ

 

получено

 

денегъ

        

—

    

—

    

—

    

15

 

р.

 

—

Поягертвованій

 

деньгами

     

-

    

—

    

—

    

—

      

5

 

р.-

Итого

  

въ

 

приход!'.

 

1

 

Ііі

 

р.

 

41

  

к.

Изъ

 

иихъ

 

въ

 

расходѣ:

Уплачено

  

въ

 

Укырскую

 

Спасскую

 

церковь

.

   

денегъ,

 

братыхъ

 

займообразио

 

на

 

нужды

 

Инно-
кентіевской

 

церкви

 

въ

  

1891

  

году

       

—

    

—

     

16

 

р.

 

—

Куплена

   

въ

   

г.

 

Нитѣ

   

книга

   

для

   

записи

прихода

   

п

 

расхода

      

—

    

—

    

—

    

-

      

—

       

2

 

р.

 

—

Куплено

 

три

 

лампадки

 

для

 

Инноконтіевекой
церкви

 

—

    

—

    

—

    

__-___.___

       

;{

 

п>

 

80

 

к,

Купленъ

 

подножный

 

коверъ

 

для

 

той-жё
церкііп

 

за

    

—

    

—

    

______

       

4

 

р.

 

—

Уплачено

 

ннородцамь

 

Ннкифору

 

и

 

Ивану
Бѣлобородовымъ

 

за

 

карауль

 

церкви

   

---

    

—

     

26

 

р.

 

—

Куплено

 

4

 

иуда

 

извести

 

по

 

60

 

коп.

 

за

 

пудъ

и

 

для

 

разведенія

 

ея

 

лагунъ

 

за

 

70

 

копѣекъ

для

 

бѣлепки

 

въ

 

церкви

 

всего

      

— -

    

—

    

—

       

3

 

р.

  

10

 

к.

За

 

нопраііку

 

языка

 

у

 

колокола,

 

за

 

крючья

и

 

петли

 

къ

 

воротамъ

 

церковной

 

ограды

 

упла-

чено

 

кузнецу

 

инородцу

 

Замбилу

 

Ошпрову

   

—

       

2

 

р.

 

10

 

к.

На

 

разные

 

мелочные

 

расходы

 

употреблено

       

5

 

р.

 

25

 

к.

Итого

 

въ

 

расходѣ

 

62

 

р.

 

25

 

к.

Въ

 

остаткѣ

 

къ

 

1

 

января

 

1894

 

г.

   

54

 

р.

 

16

 

к.

Церковно-прпходское

 

попечительство

 

сь

 

утверждены

 

Енар-
хіальнаго

 

Начальства

 

основалось

 

сь

 

10

 

сентября

  

1892

 

года.

—-----./vvWi/VWWVvv---—



къ

 

Иркутскимъ

 

Епархіальнымъ

Вѣдомостямъ.

ноля

 

2

   

Л

 

26.

 

т№

 

і.
СОДЕРЖАЩЕ:

    

Книжная

   

пропаганда

 

буддизма

   

в

   

необходимость

протпводѣйствія

 

eft. — Епархіалыіаи

 

хроника.

Книжная

 

пропаганда

 

буддизма

 

и

 

необходимость

противодѣйстзія

 

ей.

Вш

 

числѣ

 

способов**»,

 

коими

 

поддерживается

 

и

 

ут-

верждается

 

ерели

 

Тункинскихъ

 

бурятъ

 

буддійско-ламай-

скаи

 

религія,

 

видное

 

мѣсто

 

занимаетъ

 

литература

 

пи-

санныхъ

 

и

 

печатанныхъ

 

монгольскихъ

 

книгь,

 

имѣющйх-

ся

 

почти

 

у

 

каждаго

 

состоятельнаго

 

бурята,

 

обыкно-

венно

 

въ

 

числѣ

 

нѣоколысихъ

 

книжекъ.

 

Всѣ

 

монголь-

скія

 

сочиненія

 

пріобрѣтаются

 

или

 

изъ

 

Монголіи,

 

или

же

 

изъ

 

Гусиноозерскаго

 

дацана,

 

отъ

 

Хамбо-Ламы

 

и

здѣсь

 

уже

 

на

 

мѣстѣ

 

переписываются

 

грамотными

 

людьми

изъ

 

бурятъ

 

или

 

живущими

 

среди

 

нихъ

 

монголами;

кромѣ

 

того,

 

нѣкоторыя

 

монгольскія

 

книжки

 

печатают-

ся

 

и

 

въ

 

мѣстномъ

 

Кырэнскомъ

 

дацанѣ,

 

посредствомъ

цѣлъныхъ

 

типографскихъ

 

досок'ь.

Обычное

 

содержание

 

монгольскихъ

 

книгь—

 

буддійско-

ламайское

 

ученіе

 

о

 

ре.тигіи

 

и

 

нравственности;

 

не

 

мало

также

 

распространено

 

разныхъ

 

молитвъ,

 

въ

 

родѣ

 

Докту

занданъ,

 

Окторгойн

 

Хизагар

 

и

 

т.

 

п.

 

Религіозный

 

от-

тѣнокъ,

 

какъ

 

извѣстно,

 

носить

 

и

 

вся

 

монгольская

 

ли-

'

 

тература,

 

и

 

подъ

 

общимъ

 

названіемъ:

 

„номъ

 

—

 

ученіе",

состапляетъ

 

одну

 

изъ

 

трехъ

 

драгоцѣнностей

 

буддистовъ,



_____2_ ___

т.

 

в.

 

частей

 

тройственнаго

 

ихъ

 

божества:

 

будда,

 

духо-

венство

 

и

 

учепіе.

 

Въ

 

самыхъ

 

азбукахъ

 

монгольскихъ,

непосредственно

 

за

 

буквами

 

и

 

складами,

 

обыкновенно

слѣдуютъ

 

религіозно-иравственныя

 

буддійсісо-ламайскія
изреченія;

 

такимъ

 

образомъ,

 

съ

 

самыхъ

 

первыхъ

 

шаговъ

обученія

 

ученикъ

 

знакомится

 

съ

 

начатками

 

буддизма;

дальнѣйшее-же

 

чтеніе

 

монгольскихъ

 

книгъ

 

просто

 

и

наглядно

 

знакомить

 

научившагося

 

лишь

 

читать

 

по-мон-

гольски

 

бурята

 

со

 

всею

 

доктриною

 

буддизма,

 

или

вѣрнѣе, —ламства,

 

во

 

всѣхъ

 

ея

 

нодробноетяхъ.

Мало

 

того,

 

нѣкоторыя

 

монгольскія

 

книги,

 

распре-

страненныя

 

среди

 

бурятъ,

 

прямо

 

стараются

 

фанатизиро-

вать

 

ихъ

 

против*

 

всяких'!,

 

стороннихь

 

влінній,

 

какъ

это

 

можно

 

видѣть,

 

напр.,

 

изъ

 

имеющейся

 

Y

 

насъ

 

іюдъ

руками

 

монгольской

 

книжки,*)

 

которая

 

заиовѣдуетъ:

«иностранный

 

ложныя

 

писанія

 

не

 

почитай;

 

въ

 

курены

и

 

дацаны,

 

внутрь

 

Майдарскаго

 

круга,**)

 

иисанія

 

эти

 

не

пропускать;

 

хота-бы

 

и

 

вѣрова.іи

 

имъ

 

раньше,

 

но

 

теперь

не

 

внимайте,

 

не

 

уважайте

 

и

 

не

 

читайте

 

ихъѴ(0тр.

 

10).

Съ

 

глубокимъ

 

уваженіемъ

 

относятся

 

буряты

 

ко

всякой

 

монгольской

 

книжкѣ,

 

считая

 

нравственный

 

пра-

вила

 

буддизма,

 

действительно

 

иногда

 

г.ысокія,

 

за

 

но-

прелолсную

 

истину

 

и

 

даже

 

прямо

 

за

 

велѣнія

 

Божества.

Не

 

иначе

 

буряты

 

и

 

читаютъ

 

ихъ,

 

какъ

 

на

 

расиѣвъ,

серьезно

 

и

 

б.тагоговѣйно;

 

дѣтей

 

въ

 

иершлй-же

 

мѣсяцъ

ихъ

 

обученія

 

такъ

 

твердо

   

злставляютъ

   

заучивать

   

по-

*)

 

ІІедаиняіо

 

письма,

 

тракіуоть

 

оть

 

имени

 

пе.шгнхт.

 

.шгь:

 

Богдо

Жнзбун

 

Дамбы

 

н

 

Далап

 

Ламы,

 

на

 

нодобіе

 

напшхь

 

Архипастырских'!,

 

пос-

ла

 

ній.

**)

 

Кругі,

 

по

 

которому

 

въ

 

праздиикъ

 

Маидарп

 

везуть

 

колесницу

сь

 

изображеніемъ

 

этого

 

будды.
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монгольски

 

молитвы,

 

что

 

мальчикъ,

 

рааъ

 

заучивши

 

ихъ

 

въ

дѣтствѣ,

 

даже

 

никогда

 

не

 

повторяя

 

виослѣдствіи,

 

чрезъ

30--

 

40

 

лѣтъ, : ' : )

 

можегь

 

прочесть

 

нѣкоторыя

 

изъ

   

нихъ

со

 

всею

 

точностію

 

произношенія

 

монгольскихъ

 

словъ.

Давая

   

извѣстное

   

религіозное

    

міровоззрѣніе

   

на

языкѣ,

 

понятномъ

 

бурятамъ

 

и

 

священном'!)

   

для

   

нихъ,

предлагая

 

извѣстный

  

нравственный

 

законъ

 

и

 

ученіе

   

о

мздовоздаяніи.

 

наконецъ,

 

возбуждая

 

фанатизмъ

 

противъ

исякнх'ь

 

иныхъ

 

ученій,

   

монгольская

   

литература

   

тѣмъ

самымъ

 

является

 

сильнымъ

   

и

  

дѣятельнымъ

   

противни-

комъ

 

христіаіштва.

 

Прежде

 

всего,

 

она

 

удзрживаетъ

   

и

укрѣпляетъ

 

в'ь

 

вѣрѣ

 

нослѣдователей

 

буддизма

 

ламаитовъ;

мало

 

того:

 

благодаря

   

ей,

   

бурять

   

и

    

послѣ

   

принятія

христианства

 

большею

  

час /ri

 

to

 

остается

 

съ

   

буддінскимъ

міровоззрѣпіемъ.

 

Это

 

и

 

понятии:

 

возьмемъ,

 

дляпримѣра,

учоніе

 

о

 

загробной

 

жизни;

 

буряту,

 

который

   

не

   

иначе

привыкъ

 

слышать,

  

читать

 

и

 

вѣровать

 

о

 

ней,

    

какъ

   

о

непрерывном'!,

   

рядѣ

   

иерерожденій, —такт,

   

же

   

трудно

перемѣнить

 

это

   

буддійское

   

воззрѣніе

 

на

   

христіанское

представленіе

   

о

   

воекресеніи

   

мертвых'ь

    

и

   

загробной
жизни,

 

какъ

   

и

   

христіанину

   

огрѣшиться

   

оть

  

своихъ

представленій

 

но

 

этому

  

вопросу.

   

Такимъ

 

образомъ,

 

по

вопросу

 

о

 

загробной

 

жизни,

 

какъ

 

и

 

по

   

многнмъ

  

дру-

гимч»

 

вопросамъ,

 

христіанскому

 

вѣроученію

   

у

   

нашихъ

бурятъ

 

приходится

 

нмѣть

 

дѣло

 

не

 

съ

 

смутньшъ

   

міро-
воззрѣніемъ.

 

как'ь

 

напр.,

  

въ

 

шаманствѣ,

 

а

 

съ

  

хорошо

обоснованною

 

и

 

притомч,

   

философскою

 

доктриною,

 

что,

конечно,

 

осложняетъ

 

и

  

затрудняетъ

  

успѣхъ

   

полемики

*)

   

Нйир.,

 

53-х-Б

 

лі.тмііі

   

бурять

   

Инапъ

 

Ворнсонъ,

 

учіііпиійся

 

въ

 

дѣт-

стііѣ

 

всего

 

лишь

 

одшгь

 

мѣсяцъ

 

и

 

іюшіящіп

 

лолигву:

   

Окіоргоиа-Хнзягар.



___4

хриотіанства

 

противъ

 

буддизма,

 

а

 

съ

 

другой

 

стороны,

требуетъ

 

особыхъ

 

мѣръ

 

въ

 

противодѣйствіе

 

антихрис-

тианскому

 

вліянію

 

монгольской

 

литературы.

 

Необходи-

мость

 

этихъ

 

мѣръ

 

тѣмъ

 

очевиднѣе,

 

что

 

и

 

въ

 

жизни

 

самое

поведеніе

 

креіценыхъ

 

бурятъ,

 

постоянно

 

занимающих-

ся

 

чтеніемъ

 

монгольскихъ

 

книгъ,

 

обнаруживает!,

 

пагуб-

ное

 

вліяніе

 

нослѣднихъ

 

на

 

ихъ

 

христіанскія

 

понятія

и

 

обязанности:

 

таковые

 

видимо

 

стараются

 

уклоняться

отъ

 

бесѣдъ

 

и

 

встрѣчь

 

съ

 

миссіонеромъ;

 

церковь

 

если

и

 

посѣіцаютъ.

 

то

 

очень

 

рѣдко,

 

обыкновенно

 

не

 

говѣютъ

и

 

далее

 

не

 

проявляютъ

 

къ

 

этому

 

никакой

 

склонности;

наконецъ,

 

иногда

 

скрываютъ

 

и

 

дѣтей

 

своихъ

 

отъ

 

кре-

шенія;

 

некрещеные-же,

 

увлекаясь

 

чтеніемъ

 

монголь-

скихъ

 

книгъ,

 

нерѣдко

 

на

 

отрѣзъ

 

отказываются

 

отъ

 

чте-

нія

 

книгъ

 

христіанскаго

 

содержанія.

Все

 

это

 

ноказываетъ

 

нам'ь,

 

что

 

монгольская

 

лите-

ратура

 

не

 

только

 

значительно

 

распространена

 

среди

Тункинскихъ

 

бурятъ

 

(не

 

говоря

 

уже

 

о

 

Забайкальскихъ),

но

 

и

 

настолько

 

вліятельна,

 

что

 

христианству

 

приходится

съ

 

нею

 

серьезно

 

считаться.

 

Почти

 

съ

 

молокомъ

 

матери

бурятъ

 

всасываетъ

 

въ

 

себя

 

буддійскія

 

понятія,

 

и

 

что

можетъ

 

сдѣлать

 

одиимъ

 

устнымъ

 

словом'ь

 

убѣжденія

 

мис-

сіонеръ,

 

чтобы

 

измѣнить

 

эти

  

ионятія

 

на

 

христіанскія?

Оружіе

 

является

 

неравнымъ.

 

Пиэтому-то

 

про-

повѣдники

 

христіанства

 

по

 

необходимости

 

вынуждены

противопоставить

 

буддійской

 

монгольской

 

литературѣ

 

-

свою,

 

которая -бы

 

не

 

только

 

излагала

 

положительное

христіанское

 

ученіе,

 

но

 

и

 

представляла— бы

 

изъ

 

себя

критическій

 

разборъ

 

буддизма,

 

и

 

обязательно

 

-

 

на

 

мон-

гольегсомъ

   

и

   

бурятском'!,

   

языкахъ.

    

Иными

   

словами:
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желательно,

 

что-бы

 

тѣ

 

глубокіе

 

корни,

 

какіе,

 

благодаря

монгольской

 

литѳратурѣ,

 

иускаетъ

 

в гь

 

сердца

 

бурятъ

буддизмъ,

 

не

 

только

 

встретились

 

бы

 

съ

 

соотвѣтству то-

щими

 

и

 

еще

 

болѣе

 

сильными

 

корнями

 

литературы

 

хри-

стианской,

 

но

 

и

 

были

 

постепенно

 

подавлены

 

посдѣд-

ними!

 

Разсмотримъ

 

теперь,

 

какія

 

мѣры

 

уже

 

предпри-

няты

 

против-!,

 

научной

 

или

 

--вѣрнье — книжной,

 

про-

паганды

 

буддійско-ламайской

 

религіи.

Прежде

 

всего,

 

съ

 

этою

 

цѣлію

 

въ

 

Иркутской

 

Ду-

ховной

 

Семинаріи

 

введено

 

подробное

 

и

 

основательное

изученіе

 

будущими

 

миссіонсрами

 

буддизма

 

и

 

шаманства,

съ

 

прекрасным'!,

 

пособіемъ

 

въ

 

видѣ

 

музея

 

нредметовъ

этихъ

 

культовъ.

 

Но

 

какъ

 

ни

 

существенна

 

эта

 

мѣра,

однако

 

успѣхъ

 

ея

 

всецѣло

 

зависитъ,

 

во

 

1-хъ,

 

отъ

 

энер-

гіи

 

и

 

способности

 

миссіонера,

 

а

 

во

 

2-хъ,

 

отъ

 

автори-

тета

 

и

 

положенія

 

его

 

среди

 

ламаитопъ,

 

а

 

это

 

послѣд-

нее

 

здѣсь

 

обыкновенно

 

бываетъ

 

очень

 

шатко.

Вторая

 

существенная

 

мѣра

 

иротипъ

 

книжной

 

про-

паганды

 

буддизма -это

 

миссіонерзкія

 

и

 

вообще

 

русскія

школы.*)

 

Насколько

 

благотворно

 

вліяютъ

 

русскія

 

школы

даже

 

на

 

тѣхъ

 

бурятъ,

 

которые,

 

по

 

окончаніи

 

курса

 

въ

нриходскомъ

 

училищѣ,

 

продолжали

 

образованіе

 

въ

Гусиноозерскомъ

 

дацанѣ,

 

можно

 

судить

 

по

 

тому

 

уже,

что

 

и

 

они

 

относятся

 

къ

 

христіанству

 

ст.

 

большимъ

 

ува-

женіемъ

 

и

 

не

 

только

 

не

 

ироявдяютъ

 

фанатизма,

 

но

 

сами

*)

 

Замѣтимъ

 

печати,

 

что

 

высшею

 

адмннистраціею

 

края

 

въ

 

текуіцель

году

 

издано

 

распоряженіе

 

о

 

томг,

 

чтобы

 

въ

 

инородческіе

 

родоначальники

избирались

 

лица,

 

непременно

 

знающія

 

русскій

 

языкъ

 

и

 

по

 

возможности

грамотныя.

 

Мѣра

 

ara

 

весьма

 

существенно

 

и

 

благотворно

 

должна

 

повліять
на

 

уснѣхн

 

русскихъ

 

школъ

 

среди

 

чнородцевъ

 

и

 

подвинуть

 

внередъ

 

нзуче-

ніе

 

ими

 

русскаго

 

языка,

 

даже

 

въ

 

нашемъ

 

Тункннсіюмъ,

 

совершенно

 

обу-

рнчениомь

   

краѣ.
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интересуются

 

книгами

 

о

 

христіанствѣ,

 

прослтъ

 

этихъ

книгъ

 

и

 

читаютъ

 

ихъ.

Однако,

 

если

 

и

 

не

 

считать

 

того,

 

какъ

 

дорого

стоить

 

и

 

сколь

 

немногимъ

 

достается

 

подобное

 

образо-

ваніе,

 

при

 

полномъ

 

незнаніи

 

посгунающимъ

 

учиться

 

вв-

одного

 

слова

 

поруески,

 

нужно

 

сказать

 

еще,

 

ч'то

 

бурять.

съ

 

самымъ

 

лучшим'!,

 

школьнымъ

 

образованіемъ,

 

даже

 

и

при

 

желаніи

 

ci.

 

его

 

стороны,

 

едва-ли

 

будетъ

 

въ

 

состо-

яніи

 

что-либо

 

основательно

 

возразить

 

противъ

 

лгобаго

буддійскаго

 

воззрѣнін,

 

въ

 

томъ,

 

внрочемъ,

 

случаѣ.

 

если

онъ

 

не

 

будетъ

 

имѣть

 

основательнаго

 

руководства,

 

in.

видѣ

 

нарочито

 

составленной

 

иротивобуддійской

 

книжки.

Такимъ

 

образомъ,

 

третьей

 

мѣрой

 

иротивъ

 

книж-

ной

 

пропаганды

 

ламства

 

является

 

необходимость

 

состав-

ленія

 

и

 

распространенія

 

среди

 

бурятъ

 

книгъ.

 

которыя-

бы

 

нзлаг;іли

 

и

 

паучнымъ

 

образомъ,

 

к[)атко

 

и

 

просто,

но

 

сильно

 

разбирали

 

и

 

опровергали

 

буддіііскую

 

докт-

рину

 

съ

 

христианской

 

точки

 

зрѣнія.

По

 

нашему

 

мнѣнію,

 

мѣра

 

эта,

 

соответствующая

христіанскимъ

 

газетамъ

 

в'і.

 

образованных'!,

 

іи

 

христіан-

скихъ

 

государствах'!,,

 

какъ

 

напр..

 

in,

 

Ялюніи.

 

могла-

бы

 

имѣть

 

громадное

 

значеніл

 

такъ

 

какъ:

 

во

 

1-хъ,

она

 

составила-бы

 

существенное

 

противолдіе

 

буддизму,

чрезъ

 

оііровер;і;ѳніе

 

его

 

ученіемт,

 

христианства;

 

-

 

во

 

2-хъ,

она

 

дала-бы

 

возможность

 

воздействовать

 

сразу

 

на

 

гро-

мадный

 

раіон'1,

 

и

 

число

 

лицъ;

 

въ

 

3,-гь,

 

она

 

постепен-

но

 

познакомила-бы

 

съ

 

христіанетвомъ

 

даже

 

не

 

христі-'

анъ;

 

—

 

въ

 

4-хъ,

 

дала-бы

 

возможность

 

m -.ѣмъ

 

слушате-

лями,

 

и

 

читателямъ

 

спокойнѣе

 

и

 

благоразумнѣе

 

(а

 

не

фанатически,

 

какъ

 

часто

 

бываетъ

  

при

   

устной

   

проио-



вѣди,

 

гдѣ

 

слышимое

 

обыкновенно

 

не

 

отдѣляютъ

 

отъ

личности

 

говорящаго)

 

отнестись

 

in,

 

достойной

 

оцѣнкѣ

буддійскаі'о

 

вѣро

 

и

 

нравоученія,

 

и

 

въ

 

5-хъ,

 

наконецъ,

самимъ

 

миссіонерам'1,

 

и

 

вообще

 

воѣмъ

 

вѣропроповѣд-

никамъ

 

могла -бы

 

служить

 

прекраенымъ

 

пособіемъ

 

при

ироиовѣданін.

Для

 

полнаго

 

успѣха

 

и

 

наибольшаі-о

 

расиростране-

нія

 

нодобныхъ

 

желательныхъ

 

книгъ,

 

онѣ

 

должны-бы

быть

 

изданы

 

и

 

на

 

монгольскомъ

 

языкѣ

 

монгольскимъ

алфавитом'!.,

 

и

 

на

 

бурятскомъ

 

и

 

на

 

русскомъ

 

языках'ь

русскимъ

 

алфавитомъ.

Попытки

 

нодобныхъ

 

изданій

   

уже

 

были:

   

такъ

   

на

монгольскомъ

 

языкѣ

 

нзданъ

   

краткій

   

хриетіанскій

   

ка-

тихизист,

   

и

    

оглаеит.ельвое

   

ноученіе

   

приснонамятнаго

Архіеііископа

 

Веніамина;

   

къ

   

еожалѣніго,

   

то

 

и

 

другое

переведено,

 

кажется,

 

не

 

совсѣмъ

 

удачно,

 

a

   

послѣднее

и

 

напечатано

 

весьма

 

небрежно,

 

плохимъ,

 

мѣстами

 

—слив-

шимся,

 

мѣстами-нуть

 

замѣтнымъ

 

норазборчпвымъ

 

шриф-

томъ.

 

Затѣмъ

 

прекрасный

 

и

 

по

 

содержанію,

   

и

   

по

 

пе-

реводу,

 

испытанный

 

уже

 

на

 

практикѣ,

   

книжки:

   

„уче-

ніе

 

о

 

Св.

 

xj).

 

вѣрѣ,

 

изложенное

   

въ

   

бесѣдахъ

   

съ

 

бу-

рятами,

   

ci.

   

переводом'!,

 

на

 

нарѣчіе

    

Оѣверо-

 

байкаль-

ских!,

 

бурятъ"

 

Казань,

  

1877

   

г.

    

„Священная

   

исторія

В.

 

и

 

Н.

 

Завѣта

   

на

   

еарѣчіи

 

Сѣверо-байкальскнхъ

 

бу-

рять",

   

съ

   

нриложеніемь

   

картинъ,

    

Казань,

   

1878

   

г.

„Ученіе

   

предъ

   

принятіемъ

   

Св.

    

крещенія,

   

ci,

   

iit'pc-

ііо;і.ом'ь

 

на

 

бурптскій

  

разговорный

 

языкъ"

 

и

 

„жнтіе

 

Св.

Николая",

 

на

 

томъ--же

 

нарѣчіи—

 

вотч.

 

и

 

все

 

почти,

 

что

имѣется

   

на

  

пошггномъ

   

бурятамъ

   

языкѣ.

    

Однако

   

во

всѣхъ

 

этихъ

 

книжках'!,-

 

-очень

    

немного

 

говорится

   

въ
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опроверженіе

 

тѣхъ

 

основныхъ

 

положеній,

 

на

 

которь.хъ

зиждется

 

буддійско-ламайская

 

вѣра

 

и

 

который

 

заграж-

даютъ

 

путь

 

къ

 

легкому

 

и

 

глубокому

 

усвоенію

 

и зла га-

емаго

 

въ

 

нихъ

 

положительннго

 

ученія

 

христианства.

Хотя,

 

конечно,

 

польза

 

и

 

великое

 

значеніе

 

указанны.хъ

книжекъ

 

отъ

 

положительна!^

 

характера

 

ихч.

 

содержанія
ничуть

 

не

 

уменьшается,

 

однако,

 

къ

 

сожалѣнію.

 

и

 

саііыя

книжки

 

эти

 

уже

 

давно

 

всѣ

 

разошлись,

 

и

 

мпссіонеры,

 

при

всемъ

 

желаній,

 

не

 

могутъ

 

удовлетворять

 

все

 

повытаю-

щійся

   

спрост,

  

на

  

нихъ!...

•

 

Наконецъ,

 

въ

 

Иркутскихъ

 

Еиархіальныхъ

 

Вѣдо-

мостяхъ

 

за

 

послѣдніе

 

годы

 

помѣщено

 

не

 

мало

 

статей

 

—

оригинальныхъ,

 

знакомящихъ

 

съ

 

учспіомъ

 

буддизма,

 

а

также

 

нереводныхъ,

 

излагающих'!,

 

самое

 

еодержаніе
буддійскихъ

 

сочиненій.

 

Понятно,

 

какія

 

і'ромадныя

 

услуги

оказывають

 

эти

 

статьи

 

для

 

миссіонеровъ,

 

давая

 

имъ

возможность

 

непосредственно

 

по

 

буддійскимъ

 

источни-

кам'!,

 

знакомиться

 

съ

 

самыми

 

основами

 

ламайской

 

рели-

пи.

 

Однако

 

сами

 

по

 

себѣ

 

и

 

эти

 

статьи

 

не

 

нредставля-

ютъ

 

популярнаго

 

разбора

 

буддизма,

 

огровергающаго

его

 

на

 

христіанскихъ

 

основаніяхъ;

 

нритомъ-же

 

и

 

на-

печатаны

 

онѣ

 

въ

 

малораспространенных'!,

 

в'ь

 

народ);

Епархіальныхъ

 

Вѣдомостяхъ

 

и

 

на

 

язык);

 

научномъ

 

и

русскомъ,

 

большинству

 

будднстовъ

 

неионятномъ.

 

Олѣ-

довательно,

 

статьи

 

эти,

 

если-бы

 

даже

 

и

 

веецѣло

 

были

направлены

 

къ

 

критическому

 

])азбору

 

буддизма,

 

однако

 

и

въ

 

томъ

 

случаѣ,

 

въ

 

силу

 

указанныхъ

 

обстоятельств'!.,

 

пря-

маго

 

противовеса

 

распространенной

 

въ

 

народ);

 

монголь-

ско-буддійской

 

литератур!;

 

опѣ

 

представить

 

не

 

могли-бы.

Такимъ

 

образомъ, ощущается

 

крайняя

 

нужда

 

въ

 

про-

тиво-буддійскихъ

 

полемическихъ

 

научныхч.

 

сочиненіяхъ,
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нзданныхъ

 

на

 

языкѣ

 

мош'ольскомъ — поііулярномъ

 

и

 

евп-

щенномъ

 

для

 

бурятъ,

 

а

 

также

 

на

 

родномъ

 

для

 

нихъ-

 

бурят-

скомъ

 

и

 

имѣющихъ

 

служить

 

руководствомъ

 

для

 

проповѣд-

ников'ь

 

христіанства

 

и

 

лиігь,

 

ему

 

сочувствующих'!,;

 

отсут-

ствіе-же

 

такахъ

 

изданій

 

составляет!,

 

существенный

 

и

весьма

 

важный

 

пробѣлъ

 

въ

 

дѣл);

 

православной

 

Миссіи,

 

и

чѣмъ

 

скорѣе

 

опт,

 

пополнится,

 

тѣмъ

 

лучше,

 

такъ

 

какъ

 

ядт,

буддійско-монгольской

 

литературы

 

не

 

иерестаетъ

 

безпре-

пятственно

 

заполня'ть

 

собою

 

сердца

 

многихъ

 

тысячъ

 

буд-

дистовъ

 

— бурять.

 

не

 

находя

 

себѣ

 

преграды

 

въ

 

соотвѣт-

ствующихт,

 

сочиненіях'і,

   

христіанскаго

 

характера*).

Наконецъ.

 

весьма

 

жела'тельно

 

было

 

бы,

 

что-бы

 

и

переводныя

 

статьи

 

религіозно

 

-

 

нравственнаго

 

буддій-

скаго

 

характера

 

сопровождались

 

каждый

 

разъ

 

хотя

краткимъ

 

(напр.,

 

въ

 

иримѣчаніяхъ)

 

разборомъ,

 

или

указаніемъ

 

существенных'!,

 

недостатковъ

 

и

 

несостоятель-

ности

 

ихъ,

 

особенно

 

въ

 

сравненіи

 

съ

 

сходными,

 

по-

видимому,

 

положеніями

 

христіанства.

 

При

 

этомъ

 

лишь

условіи

 

для

 

читателя

 

со

 

всею

 

ясностію

 

видна

 

будетъ

вся

 

высота

 

и

 

сила

 

Божсственнаго

 

христіанокаго

 

уче-

нія

 

и

 

вся

 

пустота

 

религіознаго

 

міровоззрѣнія

 

и

 

без-

плодность

 

нравственнаго

 

закона

 

вч,

 

буддизмѣ,

 

-

 

какъ

результата,

 

чисто

  

человѣческаго

 

измышленія.
Правда,

 

что

 

поставленная

 

нами

 

задача

 

для

 

выпол-

ненія

 

ея

 

потребуетъ

 

совокупных'!,

 

и

 

усиленныхъ

 

стара-

ній

 

многихъ,

 

-

 

какъ

 

съ

 

научной,

 

такъ

 

и

 

съ

 

практиче-

ской

 

стороны,— близкихъ

   

къ

   

дѣлу

 

лицъ

   

и

   

не

  

малой

*)

 

Не

 

безь

 

оспонанія

 

думаемъ,

 

что

 

христіанскія

 

сочиненія

 

на

 

мон-

гольскомъ

 

языкв

 

ыогли-бы

 

подготовлять

 

къ

 

принятие

 

христіанетва

 

и

 

Мон-
голію,

 

такъ

 

какъ

 

намъ

 

извѣспш

 

случаи

 

нользованія

 

монголами

 

монголь-

скими

 

книгами

 

русской

 

печати,

 

напр.

 

отъ

 

миссіонера

 

священника

 

о.

 

Іакова
Чнстохнна.
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затраты

 

времени,

 

но

 

намъ

 

кажется,

 

что

 

дѣло

 

настолько

серьезно,

 

что

 

останавливаться

 

предъ

 

вынолненіемъ

 

его

ни

 

въ

 

какомъ

 

случаѣ

 

не

 

слѣдовало-бы;

 

a

 

заранѣе

 

строго

опредѣленый

 

планъ

 

и

 

правильное

 

расиредѣленіе

 

этого

дѣла

 

значительно

 

облегчить

 

исполненіе

 

его.

Вышеизложенныя

 

мысли

 

объ

 

антихристіанскомъ

вліяніи

 

монгольской

 

литературы

 

я

 

считаю

 

долгомъ

 

пред-

послать

 

предлагаемому

 

вниманію

 

читателей

 

переводу

съ

 

монголъскаго

 

языка

 

одной

 

изъ

 

популярных'!,

 

среди

бурятъ

 

статьи,

 

подъ

 

заглавіемъ:

 

Оюн

 

тулышгур

 

—

 

Ключъ

разума,

 

—приписываемой

 

Чингисхану").

 

Статья

 

эта

 

не

представляет!,

 

чието-религюзнаго

 

характера,

 

a

 

скорііе

сводъ

 

нравственно--практических'!,

 

наставленій,

 

хотя

конечно,

 

съ

 

сильнымъ

 

оттѣнкомъ

 

буддійскаго

 

религіоз-

наго

 

характера.

 

Не

 

считая,

 

поэтому,

 

себя

 

въ

 

прав);

наставленія

 

настоящей

 

статьи

 

принимать

 

за

 

ученіе

буддизма,

 

я

 

ограничусь

 

но

 

поводу

 

ея

 

содержания

 

лишь

двумя

 

слѣдующими

 

замѣчаніями:

1.

 

Нельзя

 

не

 

отдать

 

должной

 

и

 

справедливой

хвалы

 

тѣмъ

 

высокимъ

 

нравственным'!,

 

требованіямъ,

которыя

 

мы

 

видимъ

 

въ

 

Оюн

 

тулькигурѣ,

 

какъ-то:

 

обь

уваженіи

 

къ

 

родителямъ,

 

о

 

дружелюбіи,

 

о

 

справедливо-

сти

 

и

 

'т.

 

п.

 

Эти

 

требованія

 

исходятъ

 

изъ

 

того

 

нрав-

ственнаго

 

закона,

 

прирожденнаго

 

всѣмъ

 

людямъ,

 

о

которомъ

 

Св.

 

Апостолъ

 

Павелъ

 

пишетъ:

 

„Ибо

 

когда

язычники,

 

но

 

имѣющіе

 

закона,

 

но

 

природѣ

 

законное

дѣлаютъ;

 

то

 

не

 

имѣя

 

закона,

 

они

 

сами

 

себѣ

 

законъ;

они

 

ноказываготъ,

 

что

 

дѣло

  

закона

 

у

   

нихъ

   

написано

*)

   

Переводъ

 

статьи

   

будетъ

 

помѣіцеиъ

   

по

 

просмотри

 

его.

 

преіюда-

нателеыъ

 

Лонгольекаго

 

языка

 

при

 

Духовной

 

Семинарі».
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в'ь

 

сердцахъ:

 

о

 

чемъ

 

свидѣтельствуетъ

 

совѣсть

 

ихъ

 

и

мысли

 

ихъ,

 

'то

 

обвиняюіція,

 

то

 

онравдывающія

 

одна

другую".

 

(Рим.

 

И,

  

14

 

—

 

15).

Действительно,

 

во

 

многихъ

 

лучшихъ

 

мѣстахъ

 

настоя-

щей

 

статьи

 

со

 

всею

 

нагллдноетію

 

выотупаетъ

 

законъ

совьети;

 

но

 

за

 

то

 

нѣкоторыя

 

мѣста

 

чисто

 

эгоистичес-

каго

 

характера

 

пор'тя'тъ

 

общее

 

хорошее

 

впечатлѣніе.

2.

 

Гораздо

 

рельефнѣе

 

выступаешь

 

для

 

насъ

 

вся

практическая

 

неустойчивость

 

буддійско-ламайскихъ

 

нрав-

ственных'!,

 

требованій.

 

Критеріемъ

 

для

 

оцѣнки

 

всякихъ

ллѵопророчествъ

 

Самт,

 

Божественный

 

Учитель

 

нашъ

ставить

 

положеніѳ:

 

„по

 

плодамъ

 

ихъ

 

узнаете

 

ихъ.

 

Такъ

всякое

 

дерево

 

доброе

 

приносить

 

и

 

плоды

 

добрые:

 

а

 

ху-

дое

 

дерево

 

приносить

 

и

 

плоды

 

худые.

 

Не

 

можетъ

 

дерево

доброе

 

приносить

 

плоды

 

худые,

 

ни

 

дерево

 

худое

 

при-

носить

 

плодьі

 

xoporuie'".

 

(Матѳ.

 

Ѵ,ш

 

— 18).

В'ь

 

то

 

время,

 

какъ

 

жизнь

 

христіанъ

 

выражается

ііо

 

всевозможных'ь

 

видахъ

 

частной

 

благотворительности,

въ

 

устройствѣ

 

пріютовъ,

 

больницъ,

 

богадѣленъ,

 

по-

печительствъ,

 

етипендій

 

при

 

учебныхъ

 

заведеніяхъ,

разных'ь

 

благотворительных!,

 

общее твахъ,

 

комитетахъ,

братетвахъ,

 

кромѣ

 

того,

 

въ

 

непрестанныхъ

 

благотво-

рительныхъ

 

сбоі>ахъ

 

при

 

церквахъ

 

на

 

самыя

 

разнооб-

разшля

 

нужды

 

и,

 

наконецъ,— во

 

взаимной

 

международ-

ной

 

помощи,

 

короче,

 

въ

 

то

 

время,

 

какъ

 

христіанскіе

народы

 

быстро

 

двигаются

 

впередъ

 

по

 

пути

 

культуры

и

 

цивилизаціи,

 

-

 

народы,

 

исповѣдугощіе

 

буддизмъ,

 

об-

речены

 

на

 

вѣковой

 

застой

 

и

 

инертность.

 

Отсутствіе

взаимной

 

любви,

 

взаимопомощи,

 

какихъ

 

—либо

 

благо-

творительных'!,

 

учреждены,

 

крайняя

 

жестокость

 

обы-

чаевъ

 

и

 

нравовъ,

 

ничѣмъ

 

необуздываемое

 

право

 

силь-
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наго

 

и

 

крайнее

   

униженіе

  

личности

   

человѣка

   

нисшей

расы

 

-

 

во

 

тъ

 

тѣ

 

плоды,

   

какіе

   

мы

   

видимь,

   

напр.,

   

въ

Тибетѣ

    

и

    

Монголіи— на

   

родинѣ

    

нашего

    

ламства,

какъ

 

результат'!,

 

многошумящихъ

 

вѣщаній,

 

повидимому,

высоконравственнаго

 

буддійскаго

 

закона.

Такимъ

 

образомъ,

 

высокая

 

буддійская

 

мораль

 

въ

дѣйствительности

 

остается

 

мертвою

 

буквою

 

и

 

не

 

при-

носить

 

должныхъ

 

плодовъ,

 

поелику

 

она

 

не

 

имѣетъ

Божественпыя

 

силы

 

яже

 

къ

 

животу

 

гі

 

блашестѵю

(2

 

Петр.

 

1—3),

 

каковыя

 

подаются

 

людям

 

ь

 

единствен-

но

 

.лишь

 

въ

 

Христіанствѣ —благодатно

 

Божіею,

 

а

 

не

безъ

 

нея:

 

яко

 

безъ

 

Мене,

 

сказалъ

 

Господь:

 

не

 

можете

творити

 

ничесо-же

 

(Іоан.

 

15,

 

5).

 

Посему

 

и

 

монголы

тогда

 

лишь

 

въ

 

состояніи

 

будуть

 

исполнять

 

велѣнія

нравствѳннаго

 

закона

 

о

 

любви

 

и

 

благотворительности,

коіда

 

они

 

будутъ

 

облагодатствованы

 

христіанствомъ.

Миссгоиеръ

 

Священникъ

 

Васимй

 

Флоренсовъ.

В

 

1

 

â

 

IP

 

I

 

11

 

&M

 

Ѣ

 

M

 

h

 

1

 

tv

 

ФШ

 

Ш'ж.
Въ

 

Четвергь

 

23

 

и

 

Пятницу

 

24

 

Іюня

 

обычныя

 

Архипасті.;рскія

 

слу-

женія

 

совершались

 

его

 

высокопреосвященстпомъ

 

въ

 

Богоявленскомъ

 

Соборѣ

и

 

Крестовой

 

архіерейскон

 

церкви

 

при

 

участін

 

мѣстныхь

 

нрнчтовъ.

Вь

 

Воскресеиьс

 

26

 

Іюня,

 

высокоиреоевящениѣнніін

 

Тихонъ

 

соверіпаль

Лнтургію

 

въ

 

Казапсколъ

 

Соборѣ

 

при

 

участіи

 

иъ

 

служеніи

 

мѣстнаго

 

причта.

Проновѣдь

 

во

 

время

 

ирнчастнаго

 

говориль

 

законоучитель

 

Учительской

Семинарін

 

свяіценникъ.

 

о.

 

Иннокентін

 

Виноградов'!..
Въ

 

Среду

 

29

 

Іюня,

 

день

 

св.

 

Апостол.

 

Петра

 

и

 

Павла

 

и

 

по

 

случаю

храмоваго

 

праздника

 

вь

 

Вогоявленскомь

 

Собор'В

 

его

 

высокопреосвященство

совершаль

 

въ

 

ономъ

 

Литургію,

 

а

 

на

 

канунѣ

 

праздника

 

и

 

Всенощное

 

бдѣ-

ніе

 

вьсослуженіи

 

соборнаго

 

причта.

 

ІІроповѣдь

 

за

 

Литургіей

 

во

 

время

 

при-

частнаго

 

говорплъ

 

священникъ

 

Іерусалимскон

 

церкви

 

о.

   

Ѳ.

 

Вѣнномудровъ.

Редакторъ,

 

Каѳедральный

 

Протоіерен

 

A

 

ѳ

 

а

 

и

 

а

 

с

 

і

 

й

  

В

 

и

 

но

 

г

 

р

 

а

 

д

 

о

 

в

 

ъ.

Печатать

 

дозволяется:

 

Цензоръ,

 

Инснеиторъ

 

Иркутской

 

Духовной
Семинаріи

   

И.

   

Брызгаловъ.

    

1-го

 

Іюля

 

1894

 

г.

Иркутскъ,

 

1894.

 

Типографія

 

А.

 

А.

 

Сизыхъ,

 

Вольт,

 

ул.,

 

д.

 

Мнлевскаго.




